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IMIACUCTEMA BITIPAB U151 ®OPMYBAHHS Y MAUBY THIX YUUTEJIIB
HABYAJIBHO-CTPATETTYHOI KOMIIETEHTHOCTI B ITPOIIECI
HABYAHHSA AHIVIOMOBHOI'O JTAJIOT'TYHOI'O MOBJIEHHA

IO. II. I'ynuma
Kuiscoxuti nayionanvruil ninegicmuunutl yHigepcumem

VY crarTi omHCyeTbCsA MiJCHCTEMa BIpaB M (GOpMyBaHHSA Yy MaiOyTHIX y4YHUTEIiB
HaBYaJIbHO-CTPATETIYHOI KOMIIETCHTHOCTI B IPOLECi HAaBYaHHS aHIIOMOBHOIO IiaJIOTi4HOTO
MOBJICHHST; BU3HAYEHO BMiHHS AiaJIOrYHOrO MOBJICHHSI Ta HABYAIbHO-CTPATETIYHOT KOMIICTCHTHOCTI.
OOrpyHTOBYIOTBCS BUMOTH 10 IiACKCTEMH BIIPaB, BiiOpaHO MpUKIaay BIpas A GOpMyBaHHS
y MaiiOy THIX y4HTeNiB HaBYaJIbHO-CTPATET1YHOT KOMIIETEHTHOCTI B IIPOLIECi HABYaHHS aHIVIOMOBHOTO
aIOTIYHOIO0 MOBJIEHHS.

KurouoBi cjioBa: HaBuaJgbHO-CTpaTeriyHa KOMIETEHTHICTh, MialOTi4HE MOBJICHHS,
HificucTeMa BIIpaB, MaiiOyTHI BUUTEI.

IO. II. I'ynbima. IloacucreMa ynpaskHeHWil ns (opMupoBaHus y Oyaymmx
yuuTeseil yueOHO-CTpaTernyecKkoii KOMIIETEHTHOCTH B IIpouecce 00y4eHUs1 AHIVI0SI3bIYHOMH
AUAJIOrHYeckoii peun. B cTaThe npearaercs moAcucTeMa yIpaxHEHUH 11 GOpMUPOBaHUA
y Oyaymux ydurteneil yuyeOHO-CTpPaTeruHiecKoid KOMIIETCHTHOCTH B Ipolecce O0ydeHHs
AQHIVIOA3BIYHON IUAJIOrMYEeCKON pedH, ONpeaesieHbl YMEHHs TUaJOorudeckoi pedd u yueOHO-
cTparernyeckoil kommnereHTHOCTH. O00CHOBBIBAIOTCS TPeOOBaHMUS K NOACUCTEME YIIPasKHEHHI,
0TOOpaHbl IpUMEpPHl YNpaXHEHUH I (HOpMHUPOBaHUA y Oyaymmx yduTeneil yueOHO-
CTpaTerU4eCKO KOMIIETEHTHOCTH B IIpoliecce 00ydeHHs aHITIOSI3bIYHON JHAIOTH4eCKOi pedn.

KaroueBble ciioBa: yueOHO-CcTpaTernyeckas KOMIETEHTHOCTh, THAOTHYeCcKas pedb,
MIOICUCTEMA YIPaKHEHUH, OyayInue yauTens.

Y. Gudyma. The Subsystem of Exercises on the Formation of the English
Language Teacher Trainees of Learning Strategic Competence in the Spoken Interaction.
In the article the subsystem of exercises on the formation of the English language teacher trainees
of learning strategic competence in the spoken interaction is studied; interactional abilities and
the abilities of learning strategic competence are defined. The subsystem requirements of exercises
are distinguished; the examples of exercises on the formation of the English language teacher
trainees of learning strategic competence in the spoken interaction are selected.

Key words: learning strategic competence, interaction, the subsystem of exercises,
teacher trainees.

OBoroziHHs HaBYaIbHO-cTpareriyHoto komnerenTHicTio (HCTK) Mae Benuke 3Ha4eHHs y HiATOTOBLI
MaiOyTHBOTO BuMTelst iHO3eMHOT MOBH (IM), sikuii Mae OyTH 34aTHUM HE JIUIE BMITH YCITIIIHO
KOPHCTYBAaTHCS HAaBYILHUMH 1 KOMYHIKaTHBHIMHU CTPATETisIMHU Y TIPOLIEC] CITUIKYBAHHSI, aJie i HaBYaTH
YYHIB KOPHCTYBATHCS TAKMMU CTPATETISIMH.

AXTyanbHICTh poOJieMH OpMyBaHHS BMiHb y MallOyTHIX Y4HTENIB aHIiiicbkoi MoBH (AM)
BUKOPHCTOBYBATH HaBYaJIbHI CTpaTerii B aHIJIOMOBHOMY JiaJIOriyHOMY MoOBIIeHHi (JIM) 3yMOBIIO€THCS
HHU3bKUM PO3BUTKOM YMiHb CITUIKYBaHHS, 1110 HEraTUBHO BIUIMBAE HA PIBEHb C(HOPMOBAHOCTI 1HIIIOMOBHOI
komyHikaruBHOi komnereHTHocTi (IKK). Mu nepexonani, mo ¢popMyBaHHs Takol 31i0HOCTI CITij
PO3IIOYMHATY 3 TIEPIIUX POKIB MiJIrOTOBKA MallOyTHIX YYUTENIB y BUIIIOMY HAaBUYAILHOMY 3aKJIai.
[ompu Te, 1110 PO3IISIHYTO 1 BUPIIIEHO OAraTo MUTaHb, IIPUCBSYEHNX HaBdaHHI0 /IM — ymMoBaM HaBYaHHS
JIM, KOHTpOJTIO PiBHS C(POPMOBAHOCTI MOBJICHHEBUX HABHUOK 1 BMiHb TOBOPIHHS Ta THITOJIOTII BIIpaB
(A. A. Anxazimgini, M. JI. Baiicoypn, I. O. 3umas, O. O. Mipomto6os, O. 1. ITaccos, B. JI. Ckankis,
J. Anderson, N. Bilbrough, L. Dawes Ta iH.), 3aJIMIIIa€TbCS HEBUPIMIEHUM ITUTaHHS (HOPMYBaHHS
HC1K y IM. Bapto 3a3Ha4uTH, 110 B ITpalsix 0ararbox HayKOBIIIB BUCBITIIEHO IPOOIEMH CTBOPEHHS
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CHCTEM Ta IiZICUCTEM BIIpaB 3 popMyBaHHs yMiHb y JIM. Tak, Hanpukinazn, JI. B. T'aiinykoBa yknana
cHCTeMY BIIpaB It popMyBaHHs y MaliOyTHIX yuureniB AM npodeciiiHo opieHTOBaHOT KOMITETEHIIIi
y AM [2, c. 90]. ABTOp pO3pi3HSE TPY TUIH BIIPaB: 1) perenTrBHiI BOPaBH (CIPUHHSTT, 11eHTA(IKALIIS,
3icTaBlIeHHs, MHO)KUHHUH BUOIp); 2) (PELENTHBHO )-peNpOYKTHBHI BIPaBH (IMiTallist Aiif, BCTAHOBJICHHS
KOPEKTHOI MOCIIIOBHOCTI KOMIIOHEHTIB / /Iii, BiTHOBJEHHS MPOITYIIEHNX KOMIIOHEHTIB / Jiif);
3) IpOMYKTHBHI BIIpaBU (CTBOPSHHS MOMKIIMBUX BapIiaHTIB (3a TOTAHUM 3Pa3KOM), PeaTi3alliss MOXITHBHX
BapiaHTiB) [2, c. 88—89]. V cBoro uepry, JI. O. Kapesa Buainia Taki KOMyHIKaTUBHI CTparerii, sKi
CHPHSIOTH €(PEKTHBHOMY YCHOMY CITLJIKYBaHHIO:

— O3HAOMJICHHS CTYJICHTIB i3 XapaKTEpPHUMH OCOOIMBOCTSIMHU J[1aJI0Ty Ha ITPUKJIa/1i KOHKPETHHUX
TEKCTIB;

— HaKOITMYEHHS €KCTPAIIIHIBICTUYHOTO Marepialy HaBKOJIO HaHOLIBII 3aralbHIX TEM 1 THITIOBUX
CHUTYyaIliif;

— PO3BHUTOK HABHYOK i yMiHb BeICHHS OECiZii B paMKaX JJBOXCTOPOHHBOTO Ta 0araroCTOPOHHBOTO
niayory [6, c. 127].

B. A. KononoBa po3pobuia komiuiekcHy cxemy HCTK, mio ckmamaerscs i3 4-X 4YacTHH:
METAKOTHITUBHA CKJIaJIOBA, KOTHITHBHHI KOMITOHEHT, a)eKTHBHI CTpaTerii, COLiaIbHI Ta KOMIIEHCATOPHI
crparerii. Ha ocHOBI 1i€i cxemu focniaauis npooquia HapdanHs HCTK Ha 3anarTsax AM. IIpote
CTBOpEHI BIIPaBH Ha OCHOBI CXEMH HE 3HAMIIUIH peati3aliil y CUCTeMi 9 miacucTeMi Bipas [ 7, ¢. 130-134].

3po06J1eHo mepii CpodH YKIIACTH OKpeMi BITPaBH JIMIIE HA OCHOBI KOMYHIKaTUBHHX CTPATETI.
Mu BBaxkaemo, mo nurtaHHs ¢opmyBanas HCTK y JIM, ii cTpykTypu Ta CKIIQJHUKIB, €TariB
(opmyBaHHs1, BiacHe /M, BUSHaYEHHS 3MiCTy HaBYaHHS Ta PO3POOKH MiICUCTEMH BIIPAB MOTPEOYIOTH
JIETAFHOTO BUBUEHHSI, 110 1 3yMOBIIIOE aKkmyaibHicmy i€l podneMu. Ajpke hopMyBaHHs y MaiiOyTHIX
yuuteniB. AM xommnerentHocti B JIM Mae BixOyBarucs 3 ypaxyBanusiM HCTK, ockinbkw,
sk 3a3Havae C. FO. HikonmaeBa, MBHAKICT 1 SKICTh i JOpMyBaHHS 3HAYHOIO MIpOIO 3alieXKaTh
Bz piBHs cpopmoBanocti HCTK [9, c. 11-17]. Jo cknaxy HCTK BXOnsTh HaBYaibHa Ta CTpaTeriyHa
koMIteTeHTHOCTI. [Ipu dhopMyBaHHI CTpaTerivHOI KOMIIETEHTHOCTI, II0 € OCHOBOIO HABYAJILHOL
aBTOHOMII, He ciij 3a0yBaTu i MpPO PI3HOMaHITHI HaBYAJIBHI CTpaTerii, sIKi CHPUSIOTH OLIBII
e(eKTUBHOMY OBOJIOMIHHIO IM.

OTKe, MEeTOI0 CTaTTi € OIKC 3alPONIOHOBAHOT HAMH ITiZICUCTEMH BIIPAB, a TAKOXK aHaJI3 BUMOT
Ta TEOPETUYHUX IOHATH IOAO PO3POOJICHHS MiJICUCTEMH BIIpaB [yl (JOPMYyBaHHsS y MaiOyTHIX
yaureniB HCTK B nporieci HaBuanHs1 aHIIoMoBHOTO /IM. 3riHO 3 MOCTaBIEHOIO METO0 HEOOXiTHO
PO3B’s3aTH TaKi 3aBIAHHSA:

— mpoaHaji3yBaTH BUMOTH JI0 piBHS pO3BUTKY HaBH4oK 1 BMiHb JIM, HCTK Ta npencraButn
IX HOMEHKJIaTypy;

— copmymtoBaty oHATTS “Brpasa ;i popmysanHss HCTK y /IM” ta BiamoBitHOT migcucreMu
BIIPaB;

— OIIMCATH Ta HABECTHU NPHKJIAW BUJIIB 1 THITIB BIIPAB BiATIOBITHO 10 METOAWYHOI THIIOJIOTIT BIIpaB
JUIsS HABYaHHS IHIIIOMOBHOTO TOBOPiHHSI.

[Mocunarourck Ha Bu3HaueHHs1 TepMmina “Brnpasa” E. I. Azimosa [1, c. 322] Ta IO. 1. [Taccosa
[11, c. 67-68], Mu, B CBOYO Yepry, Hix enpasor 0is popmysanus HCmK po3ymMieMo memoouuro
0p2aHi308aHy OOUHUYIO HABYATILHO2O MAMeEPIaNy, Wo 3AC80I0EMbCA Y NPoYeci Yilecnpamosanoi
ma cneyianbHo opeanizoearoi Oii. Memoro ocmanHboi € 600CKOHANICHHS MOGIEHHEBUX HABUYOK I BMiHb
i3 NOCMYNOB0I0 IX a8MOMAmMu3ayiclo ma HApOCMAHHAM MOSHUX ONePAYItIHUX MPYOHOWI6 3a805AKU
3QIYYUEHHIO HABYUAIbHUX, KOMYHIKAMUGHUX MA [HOUBLOYAIbHUX CIMpameziil.

Kepyrounchk BUMOramMu 10 BIIpPaB IJIsl PO3BUTKY MOGIEHHEGUX HABUYOK, C(HOPMYIHOBAHMX
1O. I. TTaccoBum, npeacTaBUMO OCHO6HI BUMOTH: 1) yMOBHA BMOTHBOBAHICTh MOBJIEHHEBOTO BUMHKY
(mmocTaHOBKA He JIIHTBICTHYHOT 3a/1a4i, & MOBJIEHHEBOT); 2) CUTYyaTUBHICTb BIIPaBH; 3) CIPSIMOBAHICTh
CBIZIOMOCTi Ha METy BHCJIOBJIIOBaHHS; 4) KOXKEH €JIeMEHT BIpaBH CIPSIMOBAaHUHA Ha IMiTallifo
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MOBJIEHHEBOTO CITIJIKYBaHHSI; 5) 3JIUTTS TPHOX CTOPIH MOBJICHHEBOI MisSUILHOCTI; 6) KOMYHIKaTUBHA
LiHHICTD (pa3; 7) 3abe3neyeHHs BITHOCHO OE3MTOMIIIKOBHX MOBIICHHEBHX [ii; 8) OJJHOMOBHICTb
BIpaBy; 9) MiHIMaJIbHI TEPMiHH BUKOHAHHS BIpaBy; 10) 10CTaTHICTh OHOTUITHUX (hpa3 /1j1s1 3aCBOEHHS
3paska [11, c. 67-74].

[I{omo 0CHOBHMX BUMOT JI0 BIIPAB I PO3BUTKY MOGIEHHEBUX YMiHb BUIUIIIOTH TaKi: 1) MOBJICHHEBA
BIIpaBa Ma€ HaJIaBaTH MOBIIEHHEBO-MHUCIICHHEBY 3aJlady Pi3HOTO piBHs; 2) MOBJICHHEBI BIIPAaBU
3aB)K/IM TIOBHHHI 3a0€311euyBaTu MPUPOHY CUTYAIlIF0 HaBYaHHS; 3) KO)KHAa MOBJICHHEBA BIIPaBa Mae
TIPECTABIISITH HOBY MOBJICHHEBY CHTYallit0; 4) MOBJICHHEBA BITpaBa Ma€ 3a0e31euyBaTu MOTHBALIIHY
IHII[IaTUBHICTH CTY/IEHTa; 5) MOBJICHHEBE BMiHHS Ma€ OyTH NOB’si3aHe 3 AisIIBHICTIO CTYIEHTA;
6) MOBJICHHEBA BITpaBa MOBUHHA 3a0e31edyBaTy MAaKCUMAIIBHY 1 TIOCTiiHY KOMOiHOBaHICTh MOBJIEHHEBOTO
Marepialy, pO3BUBAIOYH SIKOCTi NMPOIYKTUBHOCTI B MOBJIEHHEBOMY BMiHHI; 7) BIIpaBa Mae OyTu
omHOMOBHOIO [11, ¢. 67-74].

VY cBoto uepry, H. JI. ['anbckoBa Harojomnrye Ha CTyHeHI KEpPOBAaHOCTI BUKOHAHHSM BIIPAaBU
CTYIEHTaMHU y TpPAaKTHIN CIIJIKyBaHHS 3 OOKy BHKIaaada, BiAMOBIAHO IOIUISIOYH BCi BIIpaBU
HAa: MArOTOBIEHI (KepoBaHi 3 00Ky BHKIIaJaJya) Ta HEIiAroToBJIeHI (HekepoBaHi) [3, ¢. 212-216].

[TincymoByroun BUKIIaeHe BHIIIE Ta OEpy4H 10 yBardk 3arajibHi BAMOTH JIO BIIPaB, MU BBaXKAEMO,
mo Bupasu i GopmyBanHs HCTK B JIM Mmarore OyTu (3riJHO 3 BiJIOBIAHUMH KPUTEPISIMH):
1) 3a cnpsMOBaHICTIO Ha MpHiioM abo BuIauy iHpoOpMalii — PEeUeNTHBHUMH, PELENTHBHO-
PENPOAYKTUBHUMH, MPOAYKTUBHUMH; 2) 32 KOMYHIKaTUBHICTIO — KOMYHIKaTHBHUMH, YMOBHO-
KOMYHIKaTHBHUMH; 3) 32 Yy4acTIO piJIHOI MOBU — OJJHOMOBHHMH, JIBOMOBHUMH / NEPEKIIATHUMH;
4) 3a (DyHKI[IOHYBaHHSIM y HaBYaJIbHOMY MPOLECI — TPEHYBAILHIUMH, KOHTPOJIBHUMH; 5) 32 MicLieM
BUKOHAHHS — ayJAUTOPHHMH, CaMOCTIHHUMH; 6) 3a 4aCOBUM OOMEKEHHSIM — HOPMOBAHUMH,
HEHOPMOBAaHHMMH B 4aci; 7) 3a XapaKTepoM BUKOHAHHS — TAPHUMH, CAMOCTIHHUMH / 1HIUBI Ty aJIbHUMH;
8) 3a 3aiTy4eHHSIM OTIOp — 3 ONOpaMH (3 BepOaIbHUMH OIIOpaMH, 3 OIIOpaMH Ha IaM’SITKY ), 0e3 orop;
9) 3a cTyrneHeM KepOBaHOCTI — KEPOBAHUMH, HEKEPOBAaHUMH / 3 BiZICTPOYEHOIO ITEPEBIPKOIO BUKIIAaueM
[8, c. 66].

Yci nepepaxoBaHi BUILE THITH BIPaBU MU 00’ €IHAITN Y €JIMHY ITiJICUCTEMY, OCKIIBKH, TOIISIOYN
nymky H. J1. T'anbckoBoi, BBaXaeMo, 110 BIIPaBH 11 PO3BUTKY MOBJICHHEBUX YMIHb — IIe OararopiBHeBa
TmiicucTeMa, KiHIIEBOIO METOIO SIKOi € BUJIbHE KOMOIHYBaHHSI Marepiajy 3TiHO 3 KOMyHIKaTHBHHM
HamipoM [3, c. 212-216].

VkJ1a 12504 ITiICKCTEMY, MU BPaXxoBYBaJIM €Tali PO3BUTKY BMiHb criinikyBaHH: 3a H. 1. ['anbckoBoro,
sIKI MOXKHA €KCTpamoiioBaTh Ha HaBuyaHHA JIM. Etam po3BUTKY nideomogienozo MOBICHHS:
BUIO3MIHEHHsI 3pa3Ka MOBJICHHS; IMOPOKEHHS CaMOCTIHHOTO BHCJIOBIIIOBaHHS (332 JOINOMOIOO
BepOaIbHUX OIIOP/KITFOYOBHX CJIiB, IUTAHIB, T€3, 3aTr0JIOBKIB TOIIO); 3 OMOPOIO Ha pKeperna iHpopmMarrii
(kapTHHa, KIHO(LIBEM, TeNlerepe/iada Tomo). Etam po3BUTKY Henideomoeieno2o MOBICHHS: 1) 3 OIIOPOIO
Ha JpKepenia iHpopMaii (KHUTY, CTAaTTIO, KApTHHY, XYAOKHIM Y1 JOKYMEHTaIbHUH (LIEM TOIIO);
2) 3 OTOPOIO Ha )KUTTEBUH Ta MOBJIIEHHEBUH JOCBiJ; 3) 3 OMOPOIO HA MPOOJIEMHY CUTYAIiI0, B TOMY
YHCIIi B POJILOBUX irpax Ta AUCKYycisx [3, c. 212-216].

Ha namy gymKy, yCHilIHICTB POIIECY PO3BUTKY BMiHB SIK ITiITOTOBJIEHOTO, TAK i HEITITOTOBIEHOTO
JIM Ta sk pe3ynbrar I0CATHEHHS! KOMYHIKaTHBHOI METH CIIUIKYBaHHS B [ILIOMY 3aJISKHUTh BiJl yMiHb
kxopuctyBada IM 3acTOCOBYBAaTH HABUANbHI TA KOMYHIKAMUBHI cmpamezii.

ToMy HACTyITHMM KpPOKOM HAIIOrO JOCIiIKeHHS moctae BuBueHHs ckiany HCTK B JIM. Tak,
T. O. Omiiinnk Bu3Haumia, mo 1o ckiagy HCTK B /IM BxoaaTs Taki BMiHHS:

a) BU3HA4YaTH BJIACHI IHAMBIAyaJIbHI IICHXOJIOT1YHI OCOOIMBOCTI;

0) BUOMpAaTH Ta BUKOPUCTOBYBATH HABYAJIbHI CTpATETii BiIITOBIIHO IO 3aBAaHHS Ta 1HIMBITyaTbHUX
IICUXOJIOTIYHUX OCOOIMBOCTEN;

B) BUOMpATH Ta BUKOPUCTOBYBAaTH KOMYHIKAaTHBHI CTpaTerii BiITOBIHO JI0 CUTYaIlil CIUJIKYBaHHS
[10, c. 266-272].
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V3araJbHUBIIN JaH]I aHATITHYHOTO OIVISIAY HAyKOBHX JOCITIIKeHb cTOCOBHO HaBuanHs HCTK
(P. Oxcopm [16], [Tx. O’Merni ta A. Illamo [15], I Crepn [17], JI. Baxman [13], M. Kenen i M. Ceeitn
[14]) Ta npoaHastizyBaBIIN TEOPETUKO-IIPAKTUYHI JOCIIKEHHS 3 TPOoOIeMH, MO)KHA KOHCTaTyBaTH,
110 Ha 1o6ankHOMYy piBHI B (migpieHi B1 Ta B2) xopuctyBau IM noBHHEH BOJIOIITHA TAKAMHU BMIHHSIMH:

1. Yminnam ecmynamu 0o posmosu:

— (B1) BMiTH BCTyIIaTH B TUCKYCIt0 / Oeciny Ha 3HAMOMI TEMH, BKUBAFOUH VIS IIOTO MOTPIOHI
(pazu;

— BMITH I1HILIIOBaTH, MIATPUMYBATH Ta 3aKiHYyBaTH MPOCTY PO3MOBY OJMH-Ha-OJIUH Ha TEMH,
OJM3BKI JI0 KOJIa OCOOMCTHX 1HTEPECIB;

— (B2) BMITH HaJIC)KHUM YHMHOM BCTYIMAaTH B JUCKYCilO, 3aCTOCOBYIOUHM JJIS IIbOTO BiAIMOBIIHI
MOBHI 3ac00H;

— BMITH IHII[IFOBAaTH, HiITPUMYBATH Ta 3aBEPILYBATU CBOIO PEIUIIKY HAJISKHUM YHHOM;

— BMITHU HaJIG)KHUM YMHOM MiITPEMATH PO3MOBY Ha 3HAHOMI TEMH, BUSBIISIIOUM PO3YMIHHS MIOYYTOT
iHpOopMarIii;

— BMITH IHII[IFOBATA PO3MOBY, BCTYIIATH y CBOIO YEPTry Ta 3aBEPIIyBaTH PO3MOBY;

— BMITH 3aCTOCOBYBaTH MOBIICHHEBI KIIIIIIE Ta 3BOPOTH, 00 BUTPATH Yac;

— BMITH 3aCTOCOBYBaTH MOBJICHHEBI KIIillle Ta 3BOPOTH, III0 BUKOPUCTOBYIOTHCS JJISl TOYATKY
Ta 3aBEPILECHHS PO3MOBH.

2. Yminnsam cnienpayroeamu:

— (B1) BMiTH 3aCcTOCYBAaTH €IeMEHTapHUH HaOlp MOBIEHHEBUX 3aCO0IB 1 CTpaTerii Uit CIPHUSHHS
PO3BUTKY PO3MOBH ab0 ITUCKYCIT;

— BMITH y3arajJlbHUTU TOYKH 30pY, C(OPMYJIbOBaHI B AMCKYCii, 1 TAKUM YHHOM JONOMOITH
KOHKPETH3YBaTH PO3MOBY;

— BMITH BU3HAUUTH HE3HAHOMI CJIOBA i3 KOHTEKCTY Ha 3HAlOMY TEMY;

— BMITH BU3HAYUTH 3HaUYEHHsI HE3HAHOMOTO CJIOBA i3 KOHTEKCTY;

— BMITH MTOBTOPUTH YaCTHHY CKa3aHOTO CITIBPO3MOBHUKOM JIJIS ITITBEPIKEHHS PO3yMIHHSI CKa3aHOT0;

— (B2) BMiTH 3IiiCHIOBATH 3BOPOTHUI 3B’ 30K Ta BUCIIOBIIOBATH TBEPHKCHHS i IIPOITO3MITIT 1 TAKHM
YHHOM CIIPHUSTH PO3BUTKY JUCKYCII;

— BMITH CIIPHSITH PO3TOPTaHHIO PO3MOBH Ha 3HAHOMI TEMH, ITiITBEPIDKYIOUH PO3yMIHHSI, 3aIPOLITYIOUH
J10 Hel IHIIMX TOIIO;

— BMITH BUKOPHCTOBYBATH Pi3Hi CTpaTerii adu I0CATTH TIOBHOTO PO3YMIHHS, BITyYalO4H i3 PO3MOBH
JIMIIIE TOJIOBHI MOMEHTH, 3BIPSIOUU PO3YMIiHHS 13 KOHTEKCTY.

3. Vuinnam 36epuymucs 3a pos’icHennam:

— (B1) BMiTH ITONIPOCUTH KOTOCH MTOSICHUTH 200 PO3TIIYMAUYUTH OWHO CKa3aHE;

— BMITH BUKOPUCTOBYBATH COLIiaJIbHI CTpATErii, HANPHUKJIIA ] CTABUTH 3AITUTAHHS JUIsl O3’ SICHEHHST;

— (B2) BMIiTH CTaBUTH JONATKOBI 3aIUTaHHs, MO0 MEPEBIPUTH, YU TaK BiH / BOHA PO3yMi€
Te, 10 X04e CKa3aTH MOBEIb, Ta OTPUMATH pO3’SICHEHHS JBO3HAYHUX MICIIb;

— BMITH BUKOPHCTATH CTpaTerii 1y po3’sicHeHHs [5, c. 86—87; 12, c. 297-299].

Y Esponeticokomy mosromy nopmebeni BAALICHO Taki BMiHHSA B JIM:

— (B1) BMiTH IOYMHATH, MTIITPUMYBATH 1 3aKIHYyBaTH IPOCTY PO3MOBY Ha 3HAHOMY TEMY Y TEMY,
sIKa I[IKaBUTh MOBIISI, 30€piratoun HOPMH MOBEAIHKH, IPUHHATI y KpaiHi BUy4yBaHoi IM;

— BMITH OpaTH y4acTh y pO3MOBI UM JJUCKYCii Ha 3HaHOMI TeMH 13 JI0JaTKOBUMH YTOYHEHHSIMHU
BiJl CITIBPO3MOBHHKA,

— BMITH BHPayKaTH CBOT MOYYTTS Ta EMOIIiT (paiCTh, 3aIIKaBIICHICTh, 0l IyKiCTh, CYM) 1 pearyBaTu
Ha BUPaXEHHS IUX MOYYTTIB Ta EMOIiH IHIIUMH JIIOIEMHU;

— BMITH 0€3 ITiATOTOBKK OpaTy yyacTh B Aianorax Ha 3HalloMi TeMH, TIOSICHIOIOUH CYTh ITPOOJIEMH;

— BMITH OOMIHIOBaTHCh iH(OPMALIIEO, TyMKaMH B JIMCKYCISIX Ta BUKJIAATH OCOOUCTI TIOLISIIH IPY35IM;

— (B2) BMiTH BUIBHO, BUCTYIIAI04H B POJIi CIyXadya Ta MOBIIS, PO3IOYaTH PO3MOBY, i ATPUMATH
Ta 3aBEPIUUTH 1I;
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— BMITH JIOCHTh BIIEBHEHO OOMIHIOBATHCH AETANBHOIO iH(pOpMAIli€lo, sIKa € B KOJIi IHTEepeciB
KOPUCTYBa4a MOBOIO;

— BMITH BUPa)XaTH Pi3Hi €MOIIT 1 MiJIKPECIIOBAaTH BaXITUBICTh TOJiH Ta BpaXKeHb;

— BMITH aKTUBHO OpaTd yd4acTh B JICTaJIbHIM Oecii Ha 031U TeM 3arajlbHOrO XapaKTepy;

— BMITH MIATpUMYBaTH Oecifly Ha 3HaOMY TeMy, HIATPUMYBATH CBOE PO3YyMiHHSI 1 3aPOIIyBaTH
B3STH Y4acTh B PO3MOBI;

— BMITH BECTH IHTEpPB 10, YTOUHIOBATH 1 MiTBEPIKYBaTH 1H(OPMAIIi0, PO3BUBATH HAWOLIBII I1iKaBi
MoMeHTH [4, c. 28—40].

BBarxaemo, 1110 pO3BUTOK MOBJICHHEBHX YMiHb Y JIM sTK BHy MOBJIEHHEBOI [IISITHHOCTI 1 HABYAJIBHO-
CTpaTeriYHuX YMiHb MAlOTh BiOYBaTHCs B3aEMOIOB’53aHO. AJDKE BJIIACHE HABYAIBHO-CTPATETIUHI
BMIHHS BI/INIOBIal0Th 32 MIBHU/KICTB Ta SIKICTh ()OPMYBaHHSI KOMIIETEHTHOCTI B JIM.

Buninusmm BminHs sk JIM, Tak i HCTK Mu MaeMo 3a3Ha4uTH, 1[0 KOXKHA CUCTEMa BIIPaB Mae
3a0e3reyyBary: a) miadip HeOOXIMHKUX BIIPAB BiIIOBIIHO J0 IIEBHOIO BMIHHS Ta HABHYKH; 0) OKPECIICHHS
HEOOX1THOT MOCITITOBHOCTI BIIPAaB; B) CIIBBIAHOIIICHHS BIIPAB 3T1THO 13 TUIIAMH, BHIAMH, ITiABHIaAMA
Ta BapiaHTaMH; I') peryJSIpHIiCTh IIEBHOTO MaTepiaity; 1) IpaBUIbHUI B3a€MO3B 130K Ha BCIiX PiBHSX
crcTeMH (MK BUIAaMU MOBJIEHHEBOT JsUTBHOCTI, B CEpE/IMHI 1X, MIXK YMIHHSMH CIIJIKYBaHHSI B IILIIOMY)
[11,c. 96-105].

Jns popmysanns HCTK B JIM Mu po3poOuiin mijicucteMy BIpaB, IiJ| KO MU PO3yMi€EMO
CYKYIIHICTb BIIPaB, CIIPSIMOBAHUX Ha 3aCBOECHHS OJHIET i3 CTOPiH MOBJICHHEBOT NISTIBHOCTI, JIO SKOT
BXOJIATh KOMIUIekcHu Brpas [11, c. 96-105].

OnuiemMo Kpumepii ykaaoanus niocucmemu enpae ons gpopmysanun HCmK, po3poOieHHX
0. 1. [TaccoBuM Ta MonM(iKOBaHUX HAMH BiAMOBITHO 1O ILICH HAIIOTO AOCIIIKSHHS:

— ypaxyBaHHS TPYIHOIIIB y 3acBO€HHI IM;

— ypaxyBaHHS 0COOJIMBOCTEH IHAMBIAYaIbHOTO THUITY HABUAHHS,

— ypaxyBaHHsl IHOUBIIyaJJbHUX OCOOJMBOCTEH CTYINCHTIB BUKOPHUCTOBYBaTH HaBYaJIbHI
Ta KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii;

— O3HAMOMJICHHSI CTYJICHTIB 13 PI3HUMHU BHJIAMH CTpaTeTii;

— 3a0e3MeueHHsI PeryJIsIPHOro IIOBTOPEHHST MOBHOTO MaTepiaily Ta BUKOPUCTaHHS CTpaTeriil pi3HOTro
THUILY;

— PO3MOLIT MOBHOT'O MaTepiajly Ta CTPAaTEerii 3aJIeKHO BiJl KOMYHIKATHBHUX ITOTPEO CITITKYBaHHS;

— 3a0e3reueHHs] PI3HOMAHITTS BIPaB Ta BUOKpEeMIIEHHs (TIONIYK) HOBHX CTpareriid B mporeci
HaBYAJIBHOI MisTTBHOCTI;

— 3a0e31eUYeHHs! y3ro/KeHHS ayJUTOPHOI Ta 103aayIuTOpHOI poOOTH;

— BIIIOBIIHICT BIPaB Ta MPUTAMaHHUX M CTpaTeTiH sSIK Ha 3aHATTSX 3 AM, Tak i Ju1s caMOCTiHHOT
poboTu.

Oxapakrepu3yeMo po3poOiicHy HaMu migcucTeMy BmpaB mis ¢opmyBanasa HCTK y JIM.
Jlo 1i cki1amy BXOJUTH [1Ba KOMIUIEKCH BITpaB: KoMIIeKe I — 1711 po3BUTKY BMiHb 3aCTOCOBYBATH HpsiMi
crparerii B JIM; kommuieke II — 1151 po3BUTKY BMiHb 3aCTOCOBYBATH Henpsimi crparerii B JIM.

OnumreMo 3a3Ha4eHi KOMIUIEKCH JieTalbHille.

HeBin’eMHMM KOMIIOHEHTOM TPy BIIPaB JUIsl PO3BUTKY BMiHb 3aCTOCOBYBATH CTpaTerii pi3sHOTO
thmy (rpyna 1.1, 1.2, 1.3, 2.1, 2.2, 2.3) e rpynu BripaB [y1st HaOyTTs ipeaMeTHux (rpymu 1.1a, 1.2a, 1.3a,
2.1a, 2.2a, 2.3a) Ta nporiecyalbHux 3HaHb (rpymu 1.16, 1.26, 1.30, 2.16, 2.20, 2.30) 3 BUKOPUCTaHHIM
BKa3aHHUX CTPaTEerii.

Komnnexc I Bkrodae rpyIy Bpas AJisl PO3BUTKY BMiHb 3aCTOCOBYBATU npsami ctpaterii B JIM:

I'pyna 1.1 — BpaBu j1s pO3BUTKY BMiHb 3aCTOCOBYBATH cmpamezii 3anam ssimosyéanHsl, MICTATh
TaKi MiArpyIu:

1.1.1. BupaBu [uIsi HABYAHHS CTBOPIOBATH MEHTAJIbHI 3B SI3KH;

1.1.2. BupaBH Juis HaBYaHHS 3aCTOCOBYBAaTH Pi3HI CIIOCOOM Bi3yauizarllii;

1.1.3. BpaBu aj1s aKTyasi3allil 3aCBOEHOTO MaTepiaiy;
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1.1.4. BupaBH Juis HABYaHHS BUKOPUCTOBYBATH (Di3U4YHI peakxilii Ta BIMIyTTs.
I'pyna 1.2 — BpaBu AJ1s1 pO3BUTKY BMIiHb 3aCTOCOBYBATH KOSHIMUGHI cmpamezii, OXOIUTIOE TaKi
MATPYITH:
1.2.1. BupaBu Juis HABYaHHS 3aCTOCOBYBAaTH KOMYHIKaTUBHI cTparerii y JIM;
1.2.2. BupaBu Juis HABYaHHS OTPUMYBATU Ta CTBOPIOBATU TIOBIIOMJICHHS;
1.2.3. BpaBu Juis HABYAHHS aHaJi3y Ta apryMeHTallii;
1.2.4. BupaBM Uil HaBYaHHS CUCTEMATH3yBaTH YU JEMOHCTPYBaTH MOBHHUH Ta MOBJICHHEBHH
Marepiai.
I'pyna 1.3 — BrpaBu U1t pO3BUTKY BMiHb 3aCTOCOBYBATH KOMHEHCAMOPHI cmpameczii, BKIIIOYae
TaKi MiArpyIu:
1.3.1. BOpaBu Juis HABYaHHS 3aCTOCOBYBAaTH MOBHY 3/I0TaJKY;
1.3.2. BrpaBu Juis HABYAHHS JIOJIATH TPYIHOILI, [0 BAHUKAIOTH Yy MPOLEC] CIIKYBaHHSI.
Komnanexc II micTuThb TpyIy BIIpaB JUIs pO3BUTKY BMiHb 3aCTOCOBYBATH Henpsimi cTparerii B JIM:
I'pyna 2.1 — BpaBu AJ1st pO3BUTKY BMIHb 3aCTOCOBYBAaTH MEMAKOSHIMUGHI CTPATETi, OXOILIIOE
TaKi miArpyIu:
1.1.1. BupaBH JuIs HABYaHHS BUKOPUCTOBYBATH (DOHOBI 3HAHHS;
1.1.2. BupaBu Juis HABYAHHS IUTaHYBATH i OPraHi30BYBaTH BJIACHUI ITPOIIEC HABYAHHS;
1.1.3. BupaBH Juis HABYAHHS OILIIHIOBATH ITPOIIEC 1 PE3yJIbTAT HABYAHHSI.
I'pyna 2.2 — BnpaBu U1 pO3BUTKY BMiHb 3aCTOCOBYBATU dgeKmueHi CTparerii, BKIIOYae Taki
MATPYITH:
2.2.1. BUpaBM Ui HABYAHHS JOJIATH/3HIKYBATH TPUBOXKHICTB;
2.2.2. BUpaBH Ul HABYaHHS CTBOPIOBATH ITO3UTHUBHI YCTaHOBKHY;
2.2.3. BUpaBH Ui HABYAHHS JIOJIATH HETaTHBHI €MOIIi1.
I'pyna 2.3 — BrpaBu y1st pO3BUTKY BMiHb 3aCTOCOBYBATH COYIA/IbHI CTPATET T, OXOIUTIOE TaKi ITiIrPYIIH:
2.3.1. BpaBH JuIs HABYAHHS CTABUTH 3allUTaHHS MAPTHEPY MO CHUIKYBaHHIO;
2.3.2. BUpaBM JUIs HABYaHHS CIIBIPALIOBATH 3 1HIIMMHU;
2.3.3. BOpaBH [uIsl PO3BUTKY E€MIIaTii.
Haenemo oxpemi npuKiIaay BIIPas, O YBIWILIH JO CTBOPEHOT HAMH ITiZICUCTEMH BIIPaB.
[epex moyarkom poOOTH 13 BIIpaBaMH MU IPOIIOHYEMO CTY/IEHTaM O3HAHOMHTHCS 3 aHKETOIO
“Are you a good language learner?” (muB. @parMeHT aHKETH), JIe CTYICHTH CIIOYAaTKy Jal0Th BiITIOBIIi
Ha 3amuTaHHS (JesKi 3 HUX MM NPONEMOHCTPYEMO), Nlalli BOHU OOTOBOPIOIOTH CBOi BiqIOBIji
i3 IapTHEpaMH 1 BUPILIYIOTh, SKi O BiAMOBiI 1aB Halkpauwii kopuctyBau IM (“perfect” language
learner). HacTymmHUM KPOKOM y POOOTI 3 aHKETOXO € YUTaHHS TeKCTy “What makes a good language
learner?” Ta BU3HaUCHHS MOXXJIMBUX “NPaBWILHUX BIANOBi/EH Ha MMOAAHI MICIsI TEKCTY 3aITUTaHHSI.
Hami ctyneHtn GopMyITIOIOTh CBOI Mijii B ONAHYBaHHI KOKHOTO BUIY MOBJICHHEBOI MisJILHOCTI
Ta MOPIBHIOIOTH X 13 IUIIMH CBOIX MApPTHEPIB 110 CIIJIKYBaHHIO. B KiHIlI poOOTH 3 aHKETOIO CTY/ICHTH
T IOMBAIOTH MIJICYMKH 1 paxyroTh KUTbKICTb OaJIiB 3a CBOI BiATIOBI/II BiAMIOBIHO /10 HA/IAaHOT M LITKAJTH,
YHUTAIOTh IHTEPIIPETALI0 PE3yNbTaTiB Ta OTPUMYIOTh 3arajibHy XapaKTepUCTUKY CTHJIIB HABYAHHS
Ta pEeKOMEH/IAIIIT 010 MOXKIIMBUX LUISAXIB iX MOKpAIIEHHS.
Dpazmenm anxemu
“Are you a good language learner?”’
ARE YOU A GOOD LANGUAGE LEARNER?
Do the following quiz. You may tick more than one answer to each question/ try to be as honest
as you can!
1. When you start a course in a foreign language, do you know what you want to get out of it?
a yes, always
b yes, sometimes
¢ no, never
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2. Do you know more or less what level you are now?

a yes

b no

3. When you learn a new piece of language, do you try to practise it afterwards?

a never

b occasionally

¢ sometimes

d usually

e always

4. ..

I'pyna 1.3. Iligrpymna 1.3.2.

Bnpasa: penponykTuBHa, KOMyHiKaTHBHA, [TapHa, OJTHOMOBHA, HOPMOBAHA B 4aci, TPeHyBaJIbHa,
3 OIIOPOIO Ha IaM’ATKY, KepOBaHa, ayAUTOpHA.

MerTa: po3BUTOK BMiHb KOPEKTHO 3BEPHYTHCS 3a PO3’ICHEHHAM HEe3HAHOMOro TepMiHa, CIoBa.

You are the assistant of one of your teacher at the international conference, where different spheres of
science are represented. How would you respond if one of the scientists asked you the following question?

Don’t forget! You can use your own strategy for 1) What’s your opinion of topiary?
\D asking for clarification. For example, by means of | 2) Could you tell me about the using

such phrases, questions: “Sorry, I don’t follow”, of IP Technologies in your country?
“I didn’t catch that. Would you mind repeating | 3) Is gizmo like pagers and cellular
it?”, “Could you repeat the question, please?” , telephones commonly at your
“Sorry, I don’t know what you mean by ‘Topiary’. university?

Would you mind explaining ‘Topiary’?”

I'pyna 2.3. Iligrpymna 2.3.1.
BripaBa: perienTHBHO-PENPORYKTUBHA, KOMYHIKAaTHBHA, apHa, OMHOMOBHA, TPEHyBAJIbHA, HOPMOBAHA
B 4aci, 3 BepOaJIbHO0 OIIOPOI0, KEPOBaHa, ayUTOPHA.
Merta: po3BUTOK BMiHb CTAaBUTHU 3aIUTaHHs, Tependadary XiJ pO3MOBH.
Imagine you are going to have an interview at the company where you want to work. This is the job
you’ve always wanted to have and now you need to do all your best in order to get it.
Each candidate will have only 3 min for the interview.
The interview will have 1 min to explain his/her choice.

Situation A.

You are the interviewer and preparing to interview a candidate. Other student is to give brief|
information about him/herself in order to be taken on this vacancy. The candidate will fill in
his/her CV. Think over the questions that you will ask the candidate.

TASK:

»  Think how to start the interview.
»  Ask the candidates more than three questions on their CVs.
»  After the interview you need to choose one suitable candidate and explain your choice.

Mind their body language.

If a candidate crosses arms, he/she appears to be defensive and closed off to you.
Maintaining a good balance of eye contact conveys honesty, confidence, and interest.
Both men and women should be comfortable offering a firm, dry, confident handshake.
Rubbing or touching nose suggests that the interviewer is not being completely honest.
Sitting with arms folded across the chest appears that a person is unfriendly and disengaged.

X3

8

X3

8

X3

8

X3

8

X3

8
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Situation B.
You are the interviewee. You are asked to fill in the CV. The CV asks questions about your

work, study experiences, personal interests.
FULL NAME
NATIONALITY
FIRST LANGUAGE
OTHER LANGUAGE(S)
EDUCATIONAL QUALIFICATIONS
WORK EXPERIENCE
REASON FOR QUITTING THE PREVIOUS JOB
WHY DO YOU WANT TO WORK HERE
HOBBIES OR INTERESTS

TASK:

» Try to predict which questions your interviewer will ask.

» Think over the phrases or clichés that you will use in order to omit pauses of hesitation.

» Persuade your interviewer that you are the best candidate (give the reasoning).

Avoid:

% Crossing arms it appears to be defensive and closed off to a person.
¢ Rubbing or touching nose suggests that you are not being completely honest.
& Sitting with arms folded across the chest appears that you are unfriendly and disengaged.
< Lean your body towards the door. You'll appear to be ready to leave the interview.
*» Giving additional information.
*» Using the same words and structures.
& Answering with just one word.
** Long pauses.

CE 00 00 00 00 00 00

I'pyna 1.1. Iligrpymna 1.1.3.

BrpaBa: penenTuBHO-pENpPOAyKTHBHA, KOMYHIKaTHBHA, [TApHa, OAHOMOBHA, HOPMOBAHA B Yaci,
TpeHyBajbHa, Oe3 OMOpH, HEKEPOBaHA, ayTUTOPHA.

Merta: po3BUTOK BMiHb BU3HAYATH T4 BUKOPHUCTOBYBATH KOTHITHBHI, KOMIICHCATOPHI, COITiaJIbHI,
a(eKTUBHI, METAaKOTHITHBHI CTpaTerii Ta CTparerii 3armam’ iTOBy BaHHSI.

Your task is to determine which language learning strategies you would use in certain situations
that are presented below.

Situation A:

You are a Ukrainian student in International Student Exchange Program in the UK (the United
Kingdom). Your task is to prepare an oral presentation about your university, city and country in general.
Your presentation must be about 45 minutes long and must explain Ukrainian education system in some
detail. Your oral English skills are not too good, but you know the academic vocabulary for your
field and have a pretty fair grasp of the English grammar. You are feeling nervous. Which language
learning strategies do you need to use?

Situation B:

You are a 19-year-old student of the Department of Economics in Ukraine. You 've come to the USA,
Chicago to work and travel for 3 or 4 months. You had a good job offer and were prepared to work
as a waiter (waitress) but unfortunately when you came to the restaurant they explained that because
of the crisis they don't have a job for you. You are almost illiterate in English as you had a short
course in English at your university but all of your English skills still are very poor. You need to learn
enough English so that you can find a new job, go shopping, travel and become adjusted to a totally
new cultural situation. Which language learning strategies do you need to use?
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Situation C:

You're a student learning English for him/herself. You have a good sense of humour and enjoy
jokes and cartoons. You decide to buy an English cartoon book. It is about 100 pages long, full of
cartoons. You want to read the book, understand the cartoons, and explain some of the cartoons
to your friends who don t know English at all. Which language learning strategies do you need to use?

Situation D:

You are a tourist in Bath (city in the UK). You have never been here before, and your studying
of English has been limited to skimming the phrasebook. You managed to find your hotel with the help
of a taxi driver. You went out for a walk on your own and got lost. Nobody around you seems to speak
Ukrainian. Your task is to find out where you are and get back to your hotel before it gets dark.
You have 2 hours to do this. You are getting a little worried! Which language learning strategies
do you need to use?

I'pyna 1.2. Iligrpymna 1.2.3.

BrpaBa: pelnentiBHa, YMOBHO-KOMYHIKaTHBHA, iHAWBIAyalbHa, OXHOMOBHA, TPEHYBaJbHA,
HOPMOBaHa B 4Yaci, 3 BepOaIbHOIO OMOPOI0, HEKepPOBaHa, ayJIuTOpHA.

Mera: po3BHTOK BMiHb aHAJTi3yBaTH, AaBaTy OI[IHKY MOBJICHHEBUM JisIM KOMYHIKaHTIB.

Find two conversations of native speakers. Ask yourself which person is better communicator?
Although both probably have very similar grammar, pronunciation and vocabulary, it should be possible
to decide that one is better. The following checklist presents some of the key characteristics of effective
communication:

SPEAKER’S PURPOSE

very clear fairly clear unclear
ORGANISATION OF MAIN POINT

very clear fairly clear unclear
VOLUME

too loud Just right not loud enough
SPEED

too fast Just right too slow

EYE CONTACT

maintains eye contact avoids eye contact

FEEDBACK

Always sometimes never

BODY LANGUAGE

Appears nervous appears relaxed

CONTENT

Totally relevant sometimes irrelevant totally irrelevant

Also, note for yourself the fillers, idioms and set phrases that were used by these two speakers.

TakyM YMHOM, MU TIpOaHAJTI3yBaJId BUMOTH JI0 BITPaB JUIsl PO3BUTKY HaBHYOK i BMiHb JIM Ta HCTK
Ta MPEeNCTaBUIIM 1X HOMEHKIarypy. Kpim Toro, Mu copmysroBaan BU3HAYEHHS MOHSTTS 61MpA6d
st popmyBants HCTK B mporieci JIM Ta niocucmema enpae s popmysanas HCTK B mporieci
HaB4aHHs aHrIoMOBHOTO JIM. Onucanu, nanu AeTaubHy XapaKTepUCTUKY Ta HaBEJIH NPHUKJIaA BUIB
Ta TUIIB BIIPaB BiJIOBIHO IO METOAWYHOI THITOJIOTIi BIpaB Jysi HaB4aHHsS [M.

[NepcrneKTHBOO TOCITIHKEHHSI MU BBYKAEMO PO3IIL 00 €KTIB KOHTPOJIIO, KPUTEPIiB Ta MapamerpiB
ouiHtoBaHHs piBHs cpopmoBanocti HCTK B [IM y maiiOyTHiX yuureniB AM.
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